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Анотация: 

Язык возникает, развивается и существует как социальный феномен. Его 

основное назначение заключается в том, чтобы обслуживать нужды 

человеческого общества и прежде всего обеспечить общение между членами 

большого или малого социального коллектива, а также функционирование 

коллективной памяти этого коллектива. 

Ключевые слова: феномен, коллектив, память, коммуникация, индивид, 

русскоязычная диаспора , постсоветское государство, традиция , норма. 

 Izoh: 

Til ijtimoiy hodisa sifatida vujudga keladi, rivojlanadi va mavjuddir. Uning asosiy 

maqsadi insoniyat jamiyati ehtiyojlariga xizmat qilish va birinchi navbatda katta yoki 

kichik ijtimoiy guruh a'zolari o'rtasidagi aloqani ta'minlash, shuningdek, ushbu 

guruhning jamoaviy xotirasining ishlashini ta'minlashdir. 

Kalit so'zlar: hodisa, jamoa, xotira, muloqot, individual, rusiyzabon diaspora, 

postsovet davlati, an'ana, me'yor. 
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Annotation: 

Language arises, develops and exists as a social phenomenon. Its main purpose is 

to serve the needs of human society and, above all, to ensure communication between 

members of a large or small social group, as well as the functioning of the collective 

memory of this group. 

Key words: phenomenon, collective, memory, communication, individual, 

Russian-speaking diaspora, post-Soviet state, tradition, norm. 

   Общество – это не просто множество человеческих индивидов, а система 

разнообразных отношений между людьми, принадлежащими к тем или иным 

социальным, профессиональным, половым и возрастным, этническим, 

этнографическим, конфессиональным группам, где каждый индивид занимает 

своё определённое место и в силу этого выступает носителем определённого 

общественного статуса, социальных функций и ролей. Индивид как член 

общества может быть идентифицирован на основе большого количества 

отношений, которые его связывают с другими индивидами. Особенности 

языкового поведения индивида и его поведения вообще оказываются в 

значительной мере обусловлены социальными факторами. 

    Русский язык по общему числу говорящих занимает место в первой 

десятке мировых языков, однако точно определить это место довольно трудно.  

В 300-350 миллионов оценивается число людей, владеющих русским языком в 

совершенстве и использующих его в качестве первого или второго языка в 

повседневном общении. Всего же русским языком в мире в той или иной степени 

владеют более полумиллиарда человек, и по этому показателю русский занимает 

третье место в мире после китайского и английского. 

  Спорным на сегодняшний день остается также вопрос, падает в последние 

десятилетия влияние русского языка в мире или нет. С одной стороны, языковая 

ситуация на постсоветском пространстве, где до распада СССР русский язык 
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служил общепризнанным языком межнационального общения, весьма 

противоречива, и здесь можно выявить самые различные тенденции. А с другой 

стороны, русскоязычная диаспора в дальнем зарубежье за последние двадцать 

лет выросла многократно. Начинать рассмотрение ситуации с русским языком 

по состоянию на конец нулевых годов следует, конечно, с постсоветских 

государств. На постсоветском пространстве помимо России есть как минимум 

три страны, где судьба русского языка не вызывает никакого беспокойства.   

     В Узбекистане, Таджикистане и Туркмении русский язык менее 

употребителен, нежели в соседних Казахстане и Киргизии. В Таджикистане 

русский язык согласно Конституции является языком межнационального 

общения, в Узбекистане он имеет статус языка национального меньшинства, в 

Туркменистане ситуация остается неясной. 

   Норма, как и все в языке медленно, но непрерывно развивается, она имеет 

динамический характер. Постоянное взаимовлияние различных ответвлений 

русского национального языка, историческое развитие его системы, а также 

контакты с другими языковыми системами приводят к вариантности, а затем и 

изменению норм. Одно и то же явление в разные периоды жизни языка может 

сначала быть за пределами нормы, затем стать её частью, а после вновь оказаться 

вне нормы. Таким образом, язык постоянно отбирает средства выражения, 

иногда этот выбор в силу различных причин оказывается сделать непросто, и 

тогда одновременно существуют несколько вариантов нормы. Без 

преувеличения можно сказать, что вариантность норм является неизбежным 

спутником развития языка. На том или ином этапе развития языка варианты 

могут находиться в разных отношениях друг с другом. 

  Литературный язык в последнее время испытывает активную атаку со 

стороны бытовой лексики, вторжение иноязычной лексики. Это существовало 

всегда, и в любой живой язык на протяжении всей истории противостоял таким 
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атакам, умея развиваться и сам себя защищать  Литературная норма всегда 

предполагает сохранение функционально-стилистически дифференциальных 

вариантов, потому что любая система тем более устойчива, чем сложнее её 

структура. Любое чрезмерное упрощение языковой системы может лишь её 

способности выполнять присущие ей разнообразные функции, вытеснить её из 

традиционных сфер употребления. 

В разных странах по-разному относятся к проблеме «правильно-

неправильно сказать». Сегодня в нашей стране ловкий человек провернет дело и 

разбогатеет, даже если он мычит, а не говорит, но приличное общество относится 

к ошибкам в речи крайне безболезненно. 

  Правильность речи – это ее соответствие литературным нормам, которые 

стремятся соблюдать всякий культурный человек. Слушатели обычно 

воспринимают не нормативность как показатель недостаточной образованности, 

низкого уровня общей культуры говорящего. 

По вопросу, что такое культура речи, у ученых единого мнения нет. 

Некоторые лингвисты считают, что культура речи – это умение говорить и 

писать правильно. Другие утверждают, что культура речи – это способность 

излагать свои мысли просто, логично, доступно. Третьи – что культура речи 

сводится к умелому использованию средств выразительности языка. Четвертые 

– это точность, краткость, и национальная самобытность – главные достоинства 

нашей речи. 

   По вопросу, что такое культура речи, у ученых единого мнения нет. 

Некоторые лингвисты считают, что культура речи – это умение говорить и 

писать правильно. Другие утверждают, что культура речи – это способность 

излагать свои мысли просто, логично, доступно. Третьи – что культура речи 

сводится к умелому использованию средств выразительности языка. Четвертые 
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– это точность, краткость, и национальная самобытность – главные достоинства 

нашей речи. 

С.И. Ожигов рассматривал вопрос о языковой норме более широко, 

указывая на то, что «норма – это совокупность более пригодных (правильных, 

предпочитаемых) для обслуживания общества языковых средств, которая 

складывается как результат отбора языковых элементов (лексических, 

произносительных, морфологических, синтаксических) из числа 

сосуществующих наличествуемых, образуемых вновь или извлекаемых из 

пассивного запаса прошлого в процессе социальной, в широком смысле, оценки 

этих элементов».   

Одной из первых задач, требующих решения, С.И. Ожигов считает 

нормализацию произношения. Автор утверждает, что литературная норма 

общенародного произношения, переживая известные колебания, должна в 

конечном итоге представлять собой результат развития и совершенствования 

старой московской нормы. 

Не менее важная задача в области культуры речи – нормализация ударения. 

На всем протяжении развития русского литературного языка норма ударения 

связана с особенностями взаимоотношений литературного языка с северными и 

южными народными говорами, а также с влиянием церковно-книжного 

произношения, это и явилось причиной колебаний в русском ударении. 

Русский язык продолжает играть важную историческую роль в языковом 

развитии, вызывает большой интерес в современном мире. По свидетельству 

публикаций в российской прессе, число граждан США, Франции, Испании, 

Швеции, Финляндии, Австрии, Кореи, начавших изучать русский язык и 

литературу, в последнее время увеличилось в несколько раз. Наряду с 

английским, французским, испанским, китайским русский язык входит в число 
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официальных международных языков ООН и многих политических, 

экономических и научных организаций. 

Я считаю  что русский язык в современном мире – грандиознейшее явление. 

он является наиболее значительным языком Европы , если рассматривать его 

число носителей, помимо этого русский язык является самым передовым языком 

вмире. 
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